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Neue Räume
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Baustelle September 2024
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Baustelle September 2024
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Baustelle September 2024
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Baustelle July 2024
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Baustelle July 2024



Grafik, Beschriftung & Hands-On



Erste Bemusterungen Grafik
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Graphics for 2027
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Fokusgruppenarbeit mit Schulen
1600 Stimmen für das Museum!

ǒ DA 2027 - Kinderlabel 
über 1.400 Antworten 
von über 10 Schulen

ǒ DA 2027- Piktogramme ICON I - III
über 270 Teilnehmende 
8 Klassen - 140 Schüler:innen

(Grundschule, Sek. I)

ǒ DA 2027 - Multimediaguide
{ǘǳŘƛŜ άIƛǎǘƻǊȅ ϧ .Ŝŀǘǎέ
8 Schulen - 3 Monate Laufzeit

ǒ Entstandene Kosten: 0 Euro
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Graphics for 2027



Persönliche Perspektiven 
Multaka in die Dauerausstellung



Identität in einer vielfältigen Stadt

Aleppo war eine wichtige Handelsstadt der Region. Dadurch kamen sehr 
unterschiedliche Menschen in die Stadt, die zusammenlebten, ohne ihre 
Identität aufzugeben. Ich frage mich, wie die Menschen damals ihre Identität 
definiert haben? Durch die Sprache, die sie sprachen, die Religion, an die sie 
glaubten, oder die ethnische Gruppe, zu der sie gehörten? 

Vom Feinsten: Wohnkultur in Aleppo, um 1600 

Alan Diko, Archäologe, Aleppo - Berlin



Musik als Raum ςzwischen gestern und heute

Die Verbindung zwischen Musik und Zeit macht die iranische traditionelle Musik zu einem 
Gefäß, das das kulturelle Erbe vergangener Epochen in die Gegenwart trägt. Als 
Schlagzeugerin bewege ich mich durch die Musik im zeitlichen Rahmen jedes Stücks und 
trage aktiv zum fortlaufenden Dialog zwischen Vergangenheit und Gegenwart bei. Den Takt, 
Puls und Rhythmus zu halten, ist eine Fortführung des Herzschlags unserer Musiktradition.

In den Gärten von Isfahan ςNatur und Kultur, 17. Jahrhundert

Roshanak Rafani
Teheran - Berlin 



A ThousandTimesNO

What annoysusandhow canwe talk about
it? In Arabic,for "no" we say"no and 1,000
timesno." Forthis reason,I lookedfor 1,000
different "nos" in everything produced in
over 1,000 yearsof Islamicrule from Spain
to the bordersof China. Since2011 I have
beensprayingmy own "nos" in the streets
of Cairoandthe world.



Vorbereitung der 
Vergabeunterlagen für die 
Hands - On Stationen
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Vermittlungsinsel Wissenschaftsraum



Inklusion

12.11.2024
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Ankauf & Schenkung ISL

Shams Anwari-

Alhosseyni : 

Meisterkalligraph 
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Restaurierung



Restaurierungen

ÅAusbau und Restaurierung der Konya-Nische, Damaskus-Nische

ÅFertigstellung Restaurierung Aleppo-Zimmer

ÅAusbau und Untersuchung der Alhambra-Kuppel

ÅRestaurierung und Untersuchung zweier Konya-Türen

τwe connect



τwe connect


